
Mee<ng Internacional de Op<mist



Meeting Internacional Pescanova Optimist

El Mee<ng Internacional Pescanova de Op<mist sirvió como colofón de la Semana. En el se dieron cita
300 embarcaciones de 11 países; Italia, Portugal, Holanda, Belgica, Inglaterra, Alemania, Puerto Rico,
Singapur, Brasil, Grecia y España.

Se programó en 4 días, entre el 1 al 4 de noviembre de 2007. Se disputaron un total de 9 mangas de
las 10 programadas en unas condiciones idílicas, con vientos entre los 5 y los 20 nudos, con sol y una
temperatura agradable.

La flota se dividió en A y B que correiron en formato de grupos, y en otro campo de regatas la catego-
ría C que disputaron todas las mangas previstas.

The PESCANOVA INTERNATIONAL OPTIMIST MEETING was the end of the VIGO´S SAILING WEEK-SE-
MANA CAIXANOVA DEL ATLANTICO. 300 boats from 11 countries gathered at Vigo´s bay: ITA, POR, NED,
BEL, GBR, GER, PUR, SIN, BRA, GRE and ESP.

It was programmed through 4 days of racing, between the 1st and the 4th of November 2007. We run
9 races out of 10 in almost perfect condi<ons, winds from 5 to 20 knots in perfect sunshine and 15 to
20 degrees.

Fleet was spleet into, A and B that raced in the groups system, and C group who sailed in a different
course where they did all races that were programmed.



En 2007 el nivel reunido superó a cualquiera de las ediciones anteriores. Se demostró que la flota es-
pañola posee un buen nivel, prueba de ello fue la victoria de FLORIAN TRITEL del CN ARENYS DE MAR.

Cabe destacar el homenaje que la IODA y la AECIO realizaron al principal sponsor de la SEMANA, es decir
a CAIXANOVA, por el apoyo que esta en<dad está dando a la clase internacional op<mist

Como novedadad este año y a modo de Village, la RESIDENCIA JUVENIL DE PATOS, sirvió de alojamiento
al grueso de los par<cipantes. Allí pudieron compar<r <empo fuera del agua mientras desayunaban o
cenaban. También hubo <empo para la fiesta en la CARPA IBERDROLA con sopa, marisco, sopa y mú-
sica.

In 2007 edi<on level was the highest ever in the VIGO´S MEETING. The Spanish fleet showed its good
moment of performance and FLORIAN TRITELL from CN ARENYS DE MAR took the victory overall.

The RESIDENCIA JUVENIL DE PATOS was like the MEETING´S VILLAGE where almost every par<cipant sta-
yed during the racing days. Having the chance to share <me off water while they had breakfast or din-
ner. There was also <me to party at the IBERDROLA TENT with soup, seafood, pizza and good music
while everybody talked about the race and results.



CLASIFICACIONES/ RESULTS OPTIMIST

OPTIMIST A:

1º Florian Tri=el CN Arenys de Mar 23 ptos.
2º Darren Choy Singapore 26 ptos.
3º Jordi Xamar CN Masnou 35 ptos.
4º Georgios Kavas Grecia 39 ptos.
5º Rachel Lee Singapore 43 ptos.

OPTIMIST B:

1º Alexandro Kavas Grecia 39 ptos.
2º Carlos Robles CN Garraf 51 ptos.
3º Stefano Ferrighi C Fraga Vela Riva 63 ptos.
4º Juan C. Perdomo CN San Juan 95 ptos.
5º Claudia Mazzaferro Brasil 100 ptos.

OPTIMIST C:

1º Laura Calvino CN Balís 30 ptos.
2º Pancho Araña RCN Gran Canarias 32 ptos.
3º Néstor Cano CN Masnou 33 ptos.
4º Alfredo Ibáñez CN Masnou 34 ptos.
5º Franc Bru CN Balís 43 ptos.

TOP TEN:

1º Florian Tri=el CN Arenys de Mar 23 ptos.
2º Darren Choy Singapore 26 ptos.
3º Jordi Xamar CN Masnou 35 ptos.
4º Alexandro Kavas Grecia 39 ptos.
5º Georgios Kavas Grecia 39 ptos.
6º Rachel Lee Singapore 43 ptos.
7º Ivan Aponte Puerto Rico 44 ptos.
8º Carlos Castelao RCN Vigo 46 ptos.
9º Carlos Robles CN Garraf 51 ptos.
10º Marta GarcíaCN Mar Menor 57 ptos.

Florian Tri2el fue campeón absoluto de Op1mist
Florian Tri2el, winner over all

Rachel Lee, campeona femenina
Rachel Lee, 1st woman qualify



El plazo de pre-inscripción finaliza el 31 de julio de 2008 para el MEETING. Para las categorías A (93, 94
y 95) y B (96 y 97) existe un máximo de 250 par<cipantes y para la categoría C (98 y 99) un total de 50
par<cipantes.
El coste de la misma será de 50€, lo que da derecho a bolsas de comida todos los día de regata, me-
rienda cena en la CARPA IBERDROLA y al alojamiento según plazas disponibles.
Las pre-inscripciones se harán en la página web WWW.RCNAUTICOVIGO.COM.

Registra<on ends on the 31st of July 2008. For categories A (93 ,94 and 95) and B (96 and 97) there is a
maximum of 250 par<cipants. For category C (98 and 99) there is a maximum of 50 par<cipants

Entry Fee will be 50€ per par<cipant , that will allow to lunch package, party and evening season at the
IBERDROLA TENT and accommoda<on following disponibility.
Registra<on will be done at www.rcnau<covigo.com

El aojamiento será en la RESIDENCIA PATOS en donde se disponen de 200 plazas que se irán cubriendo
conforme las pre-incripciones sean aceptadas según orden de registro en la página web.

Accommoda<on will be at the RESIDECIA JUVENIL DE PATOS where there is disponiblility for 200 per-
sons that will be covered following the registra<on order.

A lo largo de cada uno de los eventos habrá meriendas en la CARPA IBERDROLA al finalizar las jornadas
en el mar.

La entrega de premios tendrá lugar el 3 de Noviembre a las 17 horas

During each of the events there will be party and evening seasons at the IBERDROLA TENT once the
day have finished.

Prize Giving will take part on the 3rd of November at 5:00 pm

PRE ANUNCIO DE REGATA/ PRE NOTICE OF RACE

INSCRIPCION/REGISTRATION

ALOJAMIENTO/ACCOMMODATION

ACTOS SOCIALES/SOCIAL EVENTS



PLANNING SEMANA CAIXANOVA DEL ATLÁNTICO 08

8 y 9 de Octubre

PLATU 25

11 y 12 de Octubre

Encuentro Escolar Cataluña - Galicia

18 y 19 Octubre

Clase 420 Internacional (RCN Vigo)

Clase Laser (LM Bouzas)

25 y 26 Octubre

Clase Snipe (RCN Vigo)

Clase Vaurien

Clase Catamaranes (CM Canido – Playa de El Bao)

Clase Radio-Control - Ctº Gallego (Ensenada Puja-
les – Bouzas)

Cruceros

31 Octubre; 1 y 2
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ALQUILER DE BARCOS / CHARTER BOATS

Las personas interesadas en el alquiler de barcos deberán ponersen en contacto con:
People interested in charter boats must contact:

NAAIX: info@naaix.com / www.naaix.com / +34 93 7501220
BRITES: r.brites@tmcomposites.com /www.tmcomposites.com
LANGE: xacarandainacangas@hotmail.com / www.orangizer.com/xacarandaina / +34 609100709

PRECIOS/PRIZES

Casco, orza, <món y carro de varada: 250€
Hull, foils and trolley: 250€

Casco, orza, <món, palos y carro de varada: 350€
Hull, foils, spars and trolley: 350€

vela@rcnau<covigo.com
pedroquiroga@rcnau<covigo.com

Phone / Télef. +34 986 44 90 30




